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Intended use

Your BLACK+DECKER™ KR5010,KR5010V
Impact Drill has been designed for drilling in
wood, metal and concrete. This tool is
intended for consumer use only

General safety rules

Warning! Read and understand all
instructions. Failure to follow all instructions
listed below, may result in electric shock,
fire and/or serious personal injury. lesiones
graves.

Save these instructions

Safety instructions

General power tool safety warnings.
and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions

listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2 Warning! Read all safety warnings

Save all warnings and instructions for
future reference. The term “power tool” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric

shock if your body is earthed or
grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock. Note: The term “Residual Curent
Device (RCD)” can be replaced by
“Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI)”
or by “Earth Leakage Circuit Breaker
(ELCB)”.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result

in personal injury.



(Original instructions)

e. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

9. Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional safety instructions for
hammer drill

¢  Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

* Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting tool may contact
hidden wiring or its own cord. Contact
with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and
shock the operator.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

* Before drilling into walls, floors or ceilings
check for the location of wiring and
pipes.

¢ Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.
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When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The label on your tool may include the
following symbols along with the date code:

Read Hz .. Hertz  [[] «wee Class Il
Instructions Construction
Manual W Watts
. . Earthing
Use Eye min ... minutes Terminal
Protection ;
Ny é\ternattlng Safety Alert
urren
Use Ear Symbol
Protection ====..... Direct Revolutions
Current or Recipro-
v Vol cation per
........ olts i
[ No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year
of manufacture, is printed into the housing.
Example:
2017 XX JN
Year of manufacturing

Electrical safety

Your tool is double insulated,;

D therefore no earth wire is required.
Always check that the main voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate.

Warning! If the power cord is
damaged, it must be replaced by
the manufacturer, authorized
BLACK+DECKER Service Center or
an equally qualified person in order
to avoid damage or injury. If the
power cord is replaced by an
equally qualified person, but not
authorized by BLACK+DECKER, the
warranty will not be valid.

Features (Fig. A)
1. On/Off switch

A\

2. Lock-on button

3. Drilling mode selector
4. Chuck
Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting a drill bit or screwdriver bit keyed
chuck (Fig. B)

¢ Open the chuck by turning the sleeve (5)
counterclockwise.

¢ Insert the bit shaft (6) into the chuck.

e Insert the chuck key (7) into each hole (8)
in the side of the chuck and turn
clockwise until tight.

Removing and refitting the chuck (Fig. C)
e Open the chuck as far as possible.

* Remove the chuck retaining screw,
located in the chuck, by turning it
clockwise using a screwdriver.

e Tighten an Allen key into the chuck and
strike it with a hammer as shown.

e Remove the Allen key.

* Remove the chuck by turning it
counterclockwise.

» To refit the chuck, screw it onto the
spindle and secure it with the chuck
retaining screw.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Selecting the direction of rotation
(Applicable for KR5010,KR5010V)

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

* To select forward rotation, push the
Forward/Reverse slider to the centre
position.
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¢ To select reverse rotation, push the
Forward/Reverse slider to the left.

Warning! Never change the direction of
rotation while the motor is running.

Selecting the drilling mode

* For drilling in masonry, set the drilling
mode selector (4) to the T position.

e For drilling in other materials and for
screwdriving, set the drilling mode
selector to the § position.

Switching on and off

e To switch the tool on, press switch (1).
For variable speed units, the tool’s speed
depends on how far you press the
switch. As a general rule for variable
speed units, use low speeds for large
diameter drill bits and high speeds for
smaller diameter drill bits.

e For continuous operation, press the
lock-on button (2) and release the
variable speed switch. This option is
available only at full speed. This option
does not work in reverse rotation.

¢ To switch the tool off, release the switch.
To switch the tool off when in continuous
operation, press the variable speed
switch once more and release it.

Maintenance

Your tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance, switch off and unplug the tool.

e Regularly clean the ventilation slots in
your tool using a soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

Important! To assure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and
adjustment (other than those listed in this
manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service

personnel, always using identical
replacement parts.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER
accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these
accessories you will get the very best from
your tool.

Service information

BLACK+DECKER offers a full network of
company-owned and authorized service
locations. All BLACK+DECKER Service
Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable
power tool service. For more information
about our authorized service centers and if
you need technical advice, repair, or genuine
factory replacement parts, contact the
BLACK+DECKER location nearest you, or
visit us at www.BlackandDecker-la.com

Protecting the environment
E Separate collection. This product must
not be disposed of with normal

mmm  household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make
this product available for separate collection.

o~ Separate collection of used products
% and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by the
retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.
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You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Technical data

KR5010 KR5010V

Power w 550 550
Voltage \% 220-240  220-240
Frequency Hz 50/60 50/60
Chuck mm 10 10
No-load speed RPM 2900 0-2900
IPM - Blows per minute  ipm 47600 0-47600
Max drilling capacity

Steel/concrete mm 10 10
Wood mm 20 20
Weight kg 14 1.4

Level of sound pressure according to
EN 60745:

Loa (sound pressure) 101.6 dB(A), Uncertainty (K) 3 dB(A)

Lywa (sound power) 112.6 dB(A), Uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Drilling into metal (ay, p) 4.6 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Impact drilling (a, p) 15.2 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s?

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

KR5010,KR5010V - Impact Drill

BLACK+DECKER declares that these
products described under "Technical data”
are in compliance with: : 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009 + A11:2010,

EN 60745-2-1:2010

These products also comply with Directive
2004/108/EC (until 19/04/2016)
2014/30/EU (from 20/04/2016) and
2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical fi le and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

03.2017
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Guarantee

BLACK+DECKER is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a BLACK+DECKER product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
BLACK+DECKER service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER™ KR5010, KR5010V
darbeli matkabiniz ahsap, metal ve betonda
delme islemleri icin tasarlanmistir. Bu alet
sadece hafif hizmet ve hobi kullanimi i¢cindir

Genel giivenlik kurallan

Uyarni! BlUtUn glvenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun ve anlayin. Asagdida
belirtilen tim talimatlarin herhangi birisine
uyulmamasi elektrik ¢carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanma riskine neden
olabilir.

Bu talimatlari saklayin

Giivenlik talimatlarn

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari
A talimatlarini mutlaka okuyun.

Asagdida yer alan uyarilar ve

talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Bitiin uyari ve gilivenlik talimatlarini ileride

bakmak lizere saklayin. Asagdida yer alan
uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarjl)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Calisma Alaninin Giivenligi

a. Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun.
Karisik ve karanlk alanlar kazaya
davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve

tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli
aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c. Bir elektrikli aleti ¢alistirirken

¢ocuklardan ve etraftaki kisilerden uzak

tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolU
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik Givenligi

a. Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun
olmalidir. Fis lizerinde kesinlikle hi¢bir
degisiklik yapmayin. Toprakli elektrikli
aletlerde higbir adaptoér fisi kullanmayin.

Uyari! Biitiin giivenlik uyarilarini ve

3.

a.

Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

. Borular, radyatoérler, ocaklar ve

buzdolaplari gibi topraklanmamis
yiizeylerle viicut temasindan kag¢inin.
VUcudunuzun topraklanmasi halinde
yuksek bir elektrik ¢arpmasi riski vardir.

. Elektrikli aletleri yagmura maruz

birakmayin veya islatmayin. Elektrikli
alete su girmesi elektrik carpmasi riskini
arttiracaktir.

. Elektrik kablosunu uygun olmayan

amaglarla kullanmayin. Elektrikli aleti
kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin,
¢ekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti a¢ik havada
calistirilyorsaniz, a¢ik havada kullanima
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir
bolgede ¢alistirilmasi zorunluysa, bir
artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi
elektrik soku riskini azaltir. Not: «Artik
Akim Aygiti (RCD)» tanimi, «Kagak Akim
Koruma Cihazi (GFCIl)» veya «Toprak
Kag¢agi Devre Kesici (ELCB)» tanimlari ile
degistirilebilir.

Kisisel Gilvenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman
dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve
sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ila¢ ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuclanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka

kullanin. Daima koruyucu gozliik takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
glvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik
gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.
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. istem disi calistiriimasini énleyin. Aleti
giic kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan once tetigin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmagdiniz
tetik Gzerinde bulunacak sekilde tasimak
veya aclk konumdaki elektrikli aletleri
elektrik sebekesine baglamak kazaya
davetiye cikartir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce tiim
ayarlama anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli
aletin hareketli bir parcasina takili kalmis
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli
basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler
giymeyin ve taki takmayin. Sa¢inizi,
elbiselerinizi ve eldivenlerinizi hareketli
parc¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama 6zellikleri olan atasmanlar
varsa bunlarin bagh oldugundan ve
dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu atasmanlarin kullanilmasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

. Elektrikli Aletlerin Kullanimi ve Bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite
ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
glvenli calisacaktir.

. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Tetikle kontrol
edilemeyen tum elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar
degisimi veya elektrikli aletlerin
saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢
kaynagindan c¢ekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tur 6nleyici
glvenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistirilmasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi

yerlerde saklayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza
edin. Hareketli par¢alardaki hizalama
hatalarini ve tutukluklari, parcalardaki
kirilmalar ve elektrikli aletin ¢alismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
codu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi uygun sekilde yapilmis keskin
kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dUsUktur ve kontrol edilmesi
daha kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin

diger parcalarini kullanirken bu
talimatlara mutlaka uyun ve ¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun.
Elektrikli aletin 6ngéruilen islemler
disindaki islemler icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Servis

. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek

parc¢alarin kullanildigi yetkili servise
tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
glvenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Darbeli matkaplar i¢in ek giivenlik
talimatlan

Darbeli matkap ile ¢alisirken kulaklik
takin. YUksek sese maruz kalmak isitme
kaybina yol acabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya
kendi kablosuna temas edebilecegi
yerlerde ¢alisma yaparken elektrikli aleti
yalitimhi kavrama yiizeylerinden tutun.
Aletin «akim tasiyan» bir kabloya temas
eden metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin ¢carpilmasina
neden olabilir.
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o Uzerinde calistiginiz parcayi sabitlemek
ve desteklemek i¢in kelepgeler veya
baska pratik yontemler kullanin. Parcayi
elle veya vicudunuza dayamaniz
dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrolUnU kaybetmenize yol
acabilir.

e Duvar, zemin veya tavanda delik
acmadan 6nce kablo ve borularin
konumunu kontrol edin.

¢ Delme isleminin hemen ardindan matkap
ucuna dokunmaktan kaginin; sicak
olabilir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati
icerisinde belirtilen titresim emisyon
degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak
Olctlmektedir ve diger bir aletle
karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni
zamanda maruz kalmanin 6nceden
degerlendirilmesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim yéntemine bagl olarak, beyan
edilen degere goére farklilik sergileyebilir.
Titresim dUzeyi belirlenen seviyenin
Uzerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet
kullanan calisanlari korumak amaciyla
2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
glvenligi énlemlerini belirlemek Uzere
titresime maruz kalmay! degerlendirirken,
calisma déngusul icerisinde érnegdin aletin
kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin
yani sira bosta calistidi zamanlar gibi, battn
zaman dilimleri dahil olmak lGzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli géz
6nlnde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet Gizerindeki etiketler

Aletin etiketinde asagidaki semboller tarih
kodu ile birlikte bulunabilir:
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Elektrik glivenligi
Bu alet ¢ift yalitimhdir. Bu ylUzden

D hicbir topraklama kablosuna gerek

yoktur. Her zaman sebeke geriliminin

aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.

Uyari! Elektrik kablosu hasarli ise, bir
tehlike olusmasini 6nlemek icin Uretici

A ya da yetkili BLACK+DECKER Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.
Elektrik kablosu BLACK+DECKER
yetkili servisi haricinde degistirilirse,
garanti gecerli olmayacaktir.

Ozellikler (Sekil A)
1. Acma/kapama tetigi
2. Kesintisiz calistirma digmesi
3. Delme modu secicisi
4. Mandren
Montaj

Uyari! Montajdan &énce aletin kapali ve fisinin
cekilmis oldugundan emin olun.

Anahtarli mandrene matkap veya tornavida
ucunun takilmasi (Sekil B)

¢ Kovani (5) saatin tersi yonde cevirerek
mandreni agin.

¢ Ucun sapini (6) mandrenin igcine
yerlestirin.

¢ Mandren anahtarini (7) mandrenin yan
tarafindaki her bir delige (8) yerlestirin ve
sikisana kadar saat yéninde déndurin.

Mandrenin ¢ikarilmasi ve yeniden takilmasi
(Sekil C)

¢ Mandreni mUmkun oldugunca agin.
¢ Mandrenin icindeki tutucu vidayi ¢ikarmak

icin, bir tornavidayla saat yoninde
déndardn.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

¢ Mandrenin icine bir Alyan anahtari
takarak sikin ve gosterildigi gibi bir
cekigle anahtara vurun.

¢ Alyan anahtarini ¢ikarin.

¢ Mandreni saat yoénUnln tersine
doéndurerek cikarin.

¢ Mandreni tekrar takmak icin, onu milin
Uzerine vidalayin ve mandren tutucu
vidayla sabitleyin.

Kullanim

Uyari! Aletin kendi hizinda ¢alismasina izin
verin. Asirl yaklenmeyin.

Uyari! Duvar, zemin veya tavanda delik
acmadan énce kablo ve borularin konumunu
kontrol edin.

DOnme yoéniiniin secilmesi
(KR5010, KR5010V ig¢in)

Delik acma ve vida sikma uygulamalari icin
ileri (saat yonunde) dénmeyi kullanin.
Vidalari gevsetmek veya sikismis bir matkap
ucunu cikartmak icin geri (saatin ters
yoéninde) donmeyi kullanin.

« leri ddnmeyi secmek icin ileri/geri
sUrgUsuni orta konumuna getirin.

*  Geri ddnmeyi secmek icin ileri/geri
sUrglsunu sola itin.

Uyari! Dénme yonuni kesinlikle motor calisir
durumdayken degdistirmeyin.

Delme modunun segilmesi

¢ Duvari delmek icin, delme modu
secicisini (4) darbe konumunaTayarlayin.

¢ Diger materyalleri delmek ve vida takip
sokmek icin delme modu secicisini delme
konumuna ] getirin.

Acilmasi ve kapatilmasi

* Aleti acmak icin, acma/kapama tetige (1)
basin. Degdisken hiz ayarli tetige sahip
olan aletlerin hizi, tetige ne kadar
bastiginiza bagldir. Genel kural olarak,
blyUk capl ucglar icin dtstk hiz, kicuk
capli uglar icinse yuUksek hiz secin.

¢ SUrekli calismasi i¢in kesintisiz ¢alistirma
digmesine (2) basin ve degisken hiz

ayarh tetigini birakin. Strekli calistirma
islevi sadece tam hizda ¢alisir. Bu secenek
ters dénmede ¢alismaz.

* Aleti kapatmak igin, tetigi birakin.
Kesintisiz calisma konumundayken aleti
kapatmak icin degisken hiz ayarli tetigine
bir kez daha basin ve birakin.

Bakim

Aletiniz minimum bakimla uzun bir stre
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz
olarak memnuniyet verici bir sekilde
calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve
duzenli temizlige baglidir.

Uyari! Bakimdan énce aletin kapali ve fisinin
cekilmis oldugundan emin olun.

e Aletinizdeki havalandirma deliklerini
yumusak bir firca veya kuru bir bezle
duzenli olarak temizleyin.

* Motor muhafazasini dizenli olarak nemli
bir bezle silin. Asindirici veya ¢dzUcl bazli
temizleyiciler kullanmayin.

« Onemli! Alet EMNIYET GUVENLIGI ve
GUVENILIRLIK i¢in bu kilavuzda
belirtilenler disinda tamir, bakim ve
ayarlamalarin her zaman orijinal yedek
parca kullanilarak, yetkili servisler
tarafindan yapilmasi gerekmektedir.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara
baglidir. BLACK+DECKER aksesuarlari,
yuksek kalite standartlarina gére Uretilmis ve
aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak,
aletinizden en iyi verimi alacaksiniz.

Servis bilgileri

BLACK+DECKER, yaygin bir yetkili servis adi
sunmaktadir. Tm BLACK+DECKER Servis
Merkezleri musterilere etkili ve glvenilir
elektrikli el aleti hizmeti sunmak icin egitimli
personel ile donatiimistir. Yetkili servis
merkezlerimiz hakkinda daha fazla bilgi
almak istiyorsaniz veya teknik danismanlik,
onarim ya da orijinal fabrika yedek parcasi
ihtiyaciniz varsa, size en yakin
BLACK+DECKER satis noktasina basvurun
veya www.blackanddecker.com.tr adresini
ziyaret edin.
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Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Urdn, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamahdir.

BLACK+DECKER UrinUnlzun degistirilmesi
gerektigini dUsinmeniz veya artik
kullanilamaz durumda olmasi halinde onu,
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Grinu, ayri
olarak toplanacak sekilde atin.

oy Kullaniimis Grtnlerin ve ambalajlarin
% ayri olarak toplanmasi bu maddelerin

geri donlstime sokularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir. Geri dontsimlUu
maddelerin tekrar kullanilmasi cevre
kirliliginin dnlenmesine yardimci olur ve ham
madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grlnlerin
evlerden toplanip belediye atik tesislerine
aktarilmasi veya yeni bir Grln satin alirken
perakende satici tarafindan toplanmasi
yoninde htukUmler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet d&mrinin sonuna
ulasan BLACK+DECKER urunlerinin
toplanmasi ve geri dénlsme sokulmasi icin
bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, lUtfen,
UrdnUndzd bizim adimiza teslim alacak
herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin
yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet’ten BLACK+DECKER yetkili
tamir servislerinin listesini ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas
bilgilerine asagdidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Teknik 6zellikleri

KR5010 KR5010V
Glc w 550 550
Voltaj v 220-240  220-240
Frekans Hz 50/60 50/60
Mandren mm 10 10
Yuksuz hizi dev/dak. 2900 0-2900
Dakikada darbe darbe/dak. 47600 0-47600
Maks. delme kapasitesi
Celik/Beton mm 10 10
Ahsap mm 20 20
Adirlik kg 1,4 14

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:
Loa (ses basinci) 101,6 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

Lwa (akustik glc) 112,6 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745’e gore tespit edilen toplam titresim
degerleri (lic yoniin vektor toplami):

Metalde delme (ay, p) 4,6 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s*
Darbeli delme (ay, |p) 15,2 m/s*, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

KR5010, KR5010V - Darbeli Matkap

BLACK+DECKER, "Teknik veriler” altinda
tanimlanan bu Urlnlerin asagidakilere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009 + A11:2010,

EN 60745-2-1:2010

Bu UrUnler ayrica 2004/108/EC (19/04/2016
tarihine kadar), 2014/30/EU (20/04/2016
tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU Direktifi
ile uyumludur.

Daha fazla bilgi i¢in, lUtfen asagidaki
adresten BLACK+DECKER ile iletisime gecin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Asadida imzasi bulunan sahis, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve
BLACK+DECKER adina bu beyanati
vermektedir.

R.Laverick

MUhendislik Madura

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Birlesik Krallik

03,2017

Garanti

BLACK+DECKER, trUnun kalitesinden
emindir ve bu ylUzden kanunlarda belirtilen
taleplerin Gstinde bir garanti verir. Ayrica bu
garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hi¢ bir
sekilde kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER Urdnu, satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali
malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, misteriye mimkuin
olabilecek en az sorunu yasatarak
BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve
yipranmis UrUnleri tamir etmeyi veya
degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Urln ticari veya profesyonel amaclarla
kullanilmissa veya kiraya verilmisse;

«  Urlin yanlis veya amac disi kullaniimissa;

« Urain yabanci nesnelerden, maddelerden
veya kaza sirasinda zarar gérmusse;

¢ Yetkili tamir servisleri veya
BLACK+DECKER servis ekibinden
baskasli tarafindan tamir edilmeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya
veya yetkili tamir servisine satin aldiginiza
dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve garanti
karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen
listeden size en yakin BLACK+DECKER
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz.
Ya da, alternatif olarak internet’ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tum bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanlidi tebligince
kullanim 6mrQ 7 yildir.

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY
ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STI.
Kozyatadi Mh Degirmen Sk.

Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy

istanbul, TURKIYE

Tel: +90 216 665 2900

Fax: +90 216 665 2901
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